
¡Qué escandaloso que es este tal Jesús de Nazaret, el hijo del carpintero! 
Desde el momento mismo de la Encarnación, Dios nos sorprende en su actuar 
y nos enseña una nueva forma de poder: el poder del amor kenótico, el amor 
que se anonada, que encuentra su fuerza en la pequeñez y en la sencillez.

El Hijo de Yahweh Sabaot se hizo carne en el vientre virginal de una muchacha 
de pueblo, aprendió la torá y a ganarse el pan de cada día de la mano de un 
humilde artesano. Dios no para de sorprendernos e interpelarnos.

Y no podría ser de otra manera, ya que conoce el corazón de sus creaturas, 
sabe de qué barro estamos hechos: sabe que el poder aplastante y avasallante 
muchas veces nos encandila, sabe perfectamente que tantas veces vamos, como 
las ratitas de Hamelin, tras aquel que ejecuta una melodía que simplemente 
nos agrada.

El Dios de Jesús nos desafía a ir a contracorriente, a realmente encontrar 
nuestra propia humanización por medio de la humildad, del poder del amor 
que se manifiesta en el contacto cercano con su pueblo, ese pueblo que huele a 
tierra, sudor y pan.

Qué lindo sería que nosotros dijéramos: “¿ese no es acaso Jesús, el hijo del 
carpintero, el Hijo del Dios de los humildes, el que hizo tienda en medio de 
nosotros? ¡Aprendamos de Él el camino de humanización por medio del 
anonadamiento!”. Y pronto nos pongamos unos a otros a lavarnos los pies, 
a servirnos la mesa compartida, a construir su Reino de Justicia y de Paz en 
medio de los hombres, a anunciar la Buena Noticia, tan vetusta pero tan nueva 
siempre, del amor incondicional de Dios para con todos, sin exclusiones ni 
distinciones..

Gustavo Zenteno
Colaborador del Departamento Pastoral 

del Colegio Cristo Rey
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Pág. 1 
Reflexión pastoral
Pág. 2
Misa en guaraní
Pág. 5
Misa en español
Pág. 8
Aportes pastorales

Para meditar...
1. ¿Reconozco la mano de Dios actuando en mi día a día en la sencillez? 
2. ¿Busco señales milagrosas espectaculares para poder alimentar mi fe? 
3. Me adhiero al llamado de Jesús de vivir en la sencillez, la humildad y el 
trabajo
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Ñande rapicha ñandéicha guáva ndive ñañomoirũ 
ha ñande válle guáva ndive jaguata ñane komunida 
ha ñande Iglésiape. Ñandejára ojeroviágui ñande 
rehe ñanerenói ha ojevale ñande rehe. Ha ñande avei 
jajeroviáramo ojuehe heta mba’e porã ikatúta jajapo 
oñondive Ñandejára rérape. 

Tupã Ñandejára, nde Ra’y ñemomirĩ rupive 
emopu’ãva’ekue opavave yvypóra ho’avakuépe; 
eme’ẽkena oréve peteĩ vy’a marangatu, ikatu haguã, 
rojeívo angaipa poguýgui, torohupyty pe vy’a 
ijapyra’ỹva.

Nde Ra’y Hesukrísto rupive,Tupã Ñandejaraite, 
oikovéva ha ipu’akapáva nendive Espíritu Sánto 
ñemopeteĩme, yma, ko’ãga ha opa araite.

Hesu vallegua ndojerovia ete voi hese, oikuaa porãgui 
ichupe imitã guive. Ndajajeroviái ramo ñande rapicha 
ñandéicha guáva rehe ndaikatúi mo’ãi avei jajerovia 
Ñandejárare. Proféta Ezequiel pe ojokuáivo katu 
Ñandejára he’i ichupe umi ivallegua irretovadoha 
voínte ohendu haguã Ñandejára ñe’ẽ. San Pablo katu 
he’i umi Corinto guápe ha’e ovy’aha ikangy haguére, 
upéicha rupi Ñandejára pu’aka ojekuaa porãvegui 
hekovépe. 

JAJOTOPA ÑANDEJÁRA NDIVE
Encuentro comunitario con Jesús 

Ko’ágã ñahendúta Tupã Ñandejára ñe’ẽ Ezequiel 
arandukápe oĩ háicha   2, 2-5
Ahendu aja upe ñe’ẽ, añandu oikeha che pype Tupã 
Espíritu ha che rereko ñembo’yhápe, ha ahendu he’í 
ramo chéve: Nde, kuimba’e, romondóta Israelguakuéra 
rendápe, iñe’ẽ rendu’ỹva ha opu’ãva che rehe. Ha’ekuéra 
ha itúvakuéra ypykue opu’ã che rehe ko’ágã peve. 
Yvypóra jejapo ha ipy’a hatãva hína umi romondoha ere 
haguã ichupekuéra: Péicha oñe’ẽ Ñandejára. Ne rendu 
ha nerendu’ỹme tekove jejapo ku hína umíva oikuaáne 
hikuái oĩha peteĩ maranduhára ijapytépekuéra.

Tupã Ñandejára Ñe’ẽ.
O. Romomba’e guasu ndéve, Ñandejára.

Opavave: Nde rehe rojesaupi  
                   ore poriahuvereko peve. 
Ndéve ajesaupi, ndéve, reguapýva yvágape. O.
Ku tembiguái ijára rehe omaña háicha, ku mitãkuña 
imongakuaahare rehe omaña háicha, 
upéicha ore romaña Tupä, ore Jára rehe, ha’e, ore 
poriahuvereko peve. O.
Ore poriahuverekokena ore Jára, hetaitereíma niko 
rohasa asy. 
Heta etereíma oñembohory ore rehe umi 
oñemoha’enteséva, heta etereíma ojahéi ore rehe umi 
oñemombaretéva. O.

MAITEI OÚVAPE
Saludo

COLECTA ÑEMBO’E

ÑAHENDU ÑANDEJÁRAPE 
Motivación a lecturas

LECTURA PETEÎHA

SALMO ÑEMBOHOVÁI   
122, 1-4



+ Marandu porã Ñandejára Jesucrísto rekove ha 
hemimbo’e San Marcos omombe’u háicha. 
6, 1-6a

Jesús oho Nazarétpe, iválle okakuaa haguépe. 
Ha idisípulo kuéra oho hendive. Ha oguãhẽvo 
pytu’uha ára, oñepyrũ ombo’e tupaópe. Ha umi 
ohendúva Jesúspe, ijurujaipa opytávo ha he’i 
joa: — Mba’éicha haguã piko oikuaa ko’ã mba’e. 
Mba’éicha rupi piko peichaite iñarandu, ha ojapo 
umi milágro ojapóva.  Ndaha’éi nga’u piko kóva ku 
carpintéro María memby. Tyvýra niko Santiágo, 
José, Judas ha Simón. Ha jaikuaapa niko máva-
mávapa heindy. 

Ha ipochypa hikuái hendive.  Jesús katu he’i 
chupe kuéra: — Opa rupi niko proféta kuéra 
oñemomba’e. Hógape, hogagua apytépe ha 
ivállepe katu nahániri. 

 Ha upépe ndaikatúi ojapo heta milágro. 
Mbovymi hasývarente omoĩ ipo ha omonguera. 
Ha opondera Jesús umi upepegua ndojeroviaiha 
hese.

Ñandejára Jesucristo Ñe’ẽ. 
O. Romomba’e guasu ndéve, Ñandejára 
Hesukrísto.

LECTURA MOKÔIHA EVANGELIO

ALELUIA

Ko’ágã ñahendúta Tupã Ñandejára ñe’ẽ Pablo 
ohai va’ekue ikuatia mokõiháme Corinto guápe                                            
12, 7-10

Che pehënguekuéra: Ahecha ha ahendu hague rehe 
umi mba’e guasu etéva. Upéva rehe, ani haguã che voi 
aimo’ã che mba’e guasuveha pe ha’évagui, areko che 
rete rehe peteĩ ñuatĩ che kutúva, Satanás remimboúi-
cha che rereko asýva. 

Mbohapy jevy ajerure va’ekue Ñandejárape oipe’a ha-
guã che hegui ko jehasa asy. Ñandejára katu he’i ché-
ve: “Che mborayhúnte upe reikotevẽva. Che poka-
tu niko ojechaukapaite ne kangykuépe”. Aipo ramo, 
añemomba’e guasuseve che kangýgui, oguapy haguã 
che ári Cristo pu’aka. Ha avy’a avei che kangy ramo, 
ajeja’o ramo, aikotevẽ ramo, ojekaguai ramo che rehe, 
ha opaichagua hasýva arohasáva Cristo rehehápe. Che 
kangyve ramo niko añandu che mbareteveha. 

Tupã Ñandejára Ñe’ẽ. 
O. Romomba’e guasu ndéve, Ñandejára.

Aleluia. Peteĩ maranduhára mba’e guasúva ou ñande 
apytépe. He’i avei hikuái: Ñandejára ou oipytyvõ hetã 
guápe. Aleluia.

Ndémante reikuaa porã ore reko’asy ha ore remikotevẽ, roikuaa porã hetaha umi tembiaporã, ha peteĩteĩva 
oguerekoha hembiaporã, ko árape, ha’éva ñande ára. Sy Marangatu, eñembo’emína ore rehe rohupyty haguã 
mbarete roikotevẽva ore avei roipytyvõ haguã ko tembiapo guasuetépe ñamoambuévo ñande rekoha, maymave 
ñamoĩháme ñande yvyku’i ra’ỹi. “¡Kuña, napépe hína ne memby!”

Ko’ã ñe’ẽ rupive roñepomoî nde rérape Huã Marangatúpe, ha hendive, opavave Tupão membykuérape, roime 
ko’ápe, roñembyatývo nde jerére, romombe’uségui ndéve Tupãsy,  ko’ápe ikatuha reñandu mitãrusumimi py’a 
rory, ko’ápe roñepomoî ha rojerure umi hasykatúvare, ko’árupi  ohasajepe pa’i ha mayma ne rembijokuái, 
mba’ejegua apohára ha marandu myasãihára, kuimba’e omba’e apóva ha tembikuaa rekahára, mitã ha 
kakuaáva; ha opaite herakuérape, Ore Sy, roju rohekávo ne ñangareko ha  roñembo’e ndéve roipotágui ore 
pytyvõ rohenonde’a haguã hekopete opaichagua temiñemi oĩva tenonderã.

Ko’ã ore jopói reheve, Ore Sy, rojerure ndéve maymaite ava rekovére, ñepyrũháme umi hekokangyvévare:  
umi mitãmimíre ne’irã oñandúva tesape ha umi heñói va’ekue mboriahu ha jehasa asy pa’ũme; umi mitãrusúre 
ohekáva teko porãve, umi ore rapicháre ndojuhúiva imba’aporã, umi iñembyahýi térã hasykatúvare. Romoĩ 
avei nde resa renondépe mayma oñopehêngue ndojokupytýiva, umi tuja ha g̃uaig̃ui ityre’ỹva ha upéicha avei  
umi oikóva ha’eñomi.
Ore Sy, nde reikuaa porãva jehasa asy ha ta’arõmby, eipytyvõke ne membykuérape itenondekuaa haguã ára 
ha  ára hekovépe ha -opavave ñepytyvõ rupive- ani reheja pytũ ojaho’i tesakãme, tekoha myesakãha, ha’éva ne 
memby Hesu, ore pysyrõhára, oikóva Túva ha Pytu Marangatu ndive ára pahaite peve. Amén

Tupâsy Itatî
Ñembo’e



Ñandejára ore Ru, rojeroviágui nde rehe niko roju 
oñondive ko árape romoĩ haguã ne renondépe ore 
ñembo’emi. Ha upéicha ro’e oñondive: 

O. ORE RENDUMÍKENA ÑANDEJÁRA. 

1. Eucaristía rupive jahechakuaa haguã añetehápe 
Ñandejára Hesukrísto oimeha ñande apytépe, 
ñanemongaru ha ñanemombarete haguã. Rojerure 
ndéve Ñandejára.

2. Oĩve haguã ohendúva Hesukrísto ñehenói, 
oiko haguã pa’i, hermána, catekísta, diákono, 
celebrador, ñembo’e ýva ñande apytépe. Rojerure 
ndéve Ñandejára.

3. Mbo’ehára kuéra rehe, oñeha’ãva ko mba’asy 
pa’ũme ombo’e mitã ha mitãrusukuérape, avei sy 
ha túvakuéra rehe, omoirũva hembiapo. Rojerure 
ndéve Ñandejára.

4. Oikévo ára ro’y jahechakuaa haguã ñande 
rapichakuérape, oikotevẽva oñeñua haguã, ao, 
tembi’u ha pohã. Rojerure ndéve Ñandejára.

5. Ikatu ñambojoapyve ñane ñembo’e…

Nde pópe Ñandejára ore Ru roheja ore rekove 
ha ore rembiapo. Nde niko hína pe kokue jára 
ha ore katu umi romba’apóva ndéve guarã nde 
kokuépe. Amén.

Ore Ru yvágapegua, ko kuave’ẽmby 
oñemongaraíva nde rérape ta ore mopotĩ ha ta 
ore gueraha, opa ára, tekove opave’ỹva gotyo.

Ñandejára Hesukrísto rupive.

P. Ñandejára toĩ penendive
O. Ha nendive avei.
P. Ñamopu’ãkena ñane ánga
P. Romopu’ãma voi Ñandejára gotyo.
O. Jaaguyjeveme’ẽ Tupã Ñandejárape. 
P. Iporã ha tekotevẽ.

Añetehápe iporã ha tekotevẽ, ha’e ore rembiaporã 
ha ore pysyrõ roaguyjeveme’ẽ ndéve ore Ru 
marangatu, opa ára ha opa rupiete, nde Ra’y 

Hesukristo rehaýhuetéva rupi; ne Ñe’ẽ opaite mba’e 
apohára; nde rembouva’ekue oréve, ikatu haguãicha, 
oikóvo yvypóraramo Espíritu Santo rehae, ha 
osẽvo arapýpe María, Marane’ỹgui oiko ichugui ore 
Pysyrõhára ha orepe’áva opaite mba’e vaígui.

Ha’e,  ojapóvo ne rembipota, oipyso ijyva kurusúre, 
ohapo’o haguã mano pu’aka ha ohechauka haguã oïha 
jeikove jevy, ha upéicha, ojogua ndéve guarä peteï tetã 
marangatu. 

Upéva rehe, opa umi anhel ha imarangatúmava ndive, 
rogueropurahéi ne ñemomba’e guasu, ro’évo: 

Imarangatu, Imarangatu, Imarangatu Ñandejára, 
Tupã Opa Mba’e Jára.
Henyhẽ yvy ha yvága nde rekove mimbipágui. 
Osánna yvágape.
Jehovasapyre pe oúva Tupã Ñandejára rérape.
Osánna yvágape.

Ñandejára ore Ru, Rokaru rire  kuave’ẽmby 
tuichaitévare, rojerure ndéve, torohupyty umi mba’e 
porã pysyrõ rehegua osẽva ichugui ha ani araka’eve 
roiko romomba’eguasu’ỹre.

Ñandejára Hesukrísto rupive.

Ñande válle ha ñande rogagua apytépe ikatu oĩ avei 
nohenduséiva ha ndoikuaaséiva Ñandejáragui. Umi 
proféta kuéra ha Ñandejára Hesukrísto upeichaite avei 
ojuhu ivallegua apytépe. Péva ndojokói ichupe kuéra, 
oñeñandúramo jepe ikangy ndoguevíri, oikuaágui 
Ñandejára ojokuaiha ichupe kuéra ha oimeha hendive 
kuéra. Jaha hese ñande avei jajapóvo ñane rembiapo 
ha ñamboguatávo ñane misión Ñandejára rérape. 

JAJERURE ÑANDEJÁRAPE – Peticiones

OFRENDA ÑEMBO’E

PREFACIO COMÚN VI
TECHAPYRÃ PYSYRÕ HESUKRÍSTO REKOVÉPE

COMUNIÓN ÑEMBO’E

JAHAKUÉVO - Despedida 

“Opa rupi niko proféta kuéra 
oñemomba’e”



La gracia y la paz de Dios, cuya presencia sana, 
transforma y fortalece, esté con ustedes. 

Tú, a quien muchas veces no reconocimos: 
Señor ten piedad
Tú, que pasas por nuestro lado haciendo el bien: 
Cristo, ten piedad
Tú, el hijo de José, el artesano de Nazaret: 
Señor, ten piedad

Concédenos, Señor y Dios nuestro, vivir siempre en 
el amor y respeto a tu santo nombre, ya que en tu 
providencia nunca abandonas a quienes estableces 
en el sólido fundamento de tu amor. Por nuestro 
Señor Jesucristo, tu Hijo, que vive y reina contigo en 
la unidad del Espíritu Santo, y es Dios, por los siglos 
de los siglos.

La mayor dificultad para recibir la Buena Noticia es la de 
persistir en la dureza de corazón, sin abrirnos a la gracia, 
a la novedad de Dios que nos visita constantemente, las 
más de las veces de forma inesperada, sorpresiva, incluso 
desconcertante en un primer momento. Se requiere 
humildad y docilidad para reconocer al Maestro, para 
decirle que nos libere y escuchar su voz bondadosa: “Te 
basta mi gracia. Mi fuerza se realiza en tu debilidad”.

¡CELEBRAMOS JUNTOS!
Encuentro comunitario con Jesús 

SALUDO INICIAL

ORACIÓN COLECTA

Motivación a las lecturas

PRIMERA LECTURA

DOMINGOEL

Misa en español

Lectura de la profecía de Ezequiel - 2, 2-5
Un espíritu entró en mí y me hizo permanecer de pie, 
y yo escuché al que me hablaba. Él me dijo: “Hijo de 
hombre, yo te envío a los israelitas, a un pueblo de 
rebeldes que se han rebelado contra mí; ellos y sus 
padres se han sublevado contra mí hasta el día de hoy. 
Son hombres obstinados y de corazón endurecido 
aquellos a los que yo te envío, para que les digas: ‘Así 
habla el Señor’. Y sea que escuchen o se nieguen a 
hacerlo –porque son un pueblo rebelde– sabrán que 
hay un profeta en medio de ellos”.

Palabra de Dios.  
R. Te alabamos, Señor.

R: Nuestros ojos miran al Señor, 
     hasta que se apiade de nosotros

Levanto mis ojos hacia ti, que habitas en el cielo. R.

Como los ojos de los servidores están fijos en las 
manos de su señor y los ojos de la servidora en las 
manos de su dueña: Así miran nuestros ojos al Señor, 
nuestro Dios, hasta que se apiade de nosotros. R.
¡Ten piedad, Señor, ten piedad de nosotros, porque 
estamos hartos de desprecios! Nuestra alma está 
saturada de la burla de los arrogantes, del desprecio 
de los orgullosos. R.

ACTO PENITENCIAL

SALMO RESPONSORIAL   
122, 1-4



Lectura de la segunda carta del apóstol san Pablo a 
los Corintios - 12, 7-10

Hermanos: Para que la grandeza de las revelaciones 
no me envanezca, tengo una espina clavada en mi 
carne, un ángel de Satanás que me hiere. Tres veces 
pedí al Señor que me librara, pero él me respondió: 
“Te basta mi gracia, porque mi poder triunfa en la 
debilidad”. Más bien, me gloriaré de todo corazón 
en mi debilidad, para que resida en mí el poder de 
Cristo. Por eso, me complazco en mis debilidades, en 
los oprobios, en las privaciones, en las persecuciones 
y en las angustias soportadas por amor de Cristo; 
porque cuando soy débil, entonces soy fuerte. 

Palabra de Dios.  
R. Te alabamos, Señor.

Aleluya. El Espíritu del Señor está sobre mí; él me 
envió a llevar la Buena Noticia a los pobres. Aleluya. 
Aleluya.

SEGUNDA LECTURA

+ Lectura del Santo Evangelio 
   según san Marcos 6,1-6

Jesús se dirigió a su pueblo, seguido de sus 
discípulos. Cuando llegó el sábado, comenzó 
a enseñar en la sinagoga, y la multitud que lo 
escuchaba estaba asombrada y decía: “¿De dónde 
saca todo esto? ¿Qué sabiduría es ésa que le ha 
sido dada y esos grandes milagros que se realizan 
por sus manos? ¿No es acaso el carpintero, el 
hijo de María, hermano de Santiago, de José, de 
Judas y de Simón? ¿Y sus hermanas no viven aquí 
entre nosotros?”. Y Jesús era para ellos un motivo 
de escándalo. Por eso les dijo: “Un profeta es 
despreciado solamente en su pueblo, en su 
familia y en su casa”. Y no pudo hacer allí ningún 
milagro, fuera de sanar a unos pocos enfermos, 
imponiéndoles las manos. Y él se asombraba de 
su falta de fe.

Palabra del Señor.  
R. Gloria a ti, Señor Jesús.

EVANGELIO

ALELUYA - Cf. LC 4, 18

Reflexiones peregrinas
¿Qué haría Pa’i Julio?

En los momentos más duros, Dios suscita hombres y mujeres de bien, cuya vida y mensaje traspasan las 
barreras del tiempo. La santidad de Dios en sus servidores, nos impulsa a la reflexión, a tratar de imaginar 
lo que harían hoy, ya que ellos respondieron con generosidad al llamado en su tiempo, en su contexto, en 
el lugar donde Dios los quería, allí mismo.

Así se presenta ante nosotros la figura del Siervo de Dios Padre Julio César Duarte Ortellado (Caazapá, 
1906-Ybycuí, 1943), sacerdote e hijo de nuestras tierras paraguayas. El Pa’i Julio César, hombre virtuoso en 
todos los sentidos, tanto en su dimensión humana como en su ministerio sacerdotal y su apostolado entre 
su pueblo. En la dimensión humana, este hombre de Dios tenía un carácter firme, modesto, prudente, 
paciente, optimista y patriota. En su ministerio sacerdotal, estaba favorecido por la gracia divina con 
un temperamento profundamente místico, amor y devoción a la eucaristía y profunda veneración a la 
Santísima Virgen María. Decía a su amada madre: “De nada me servirá ser sabio y predicar bien y ser 
aplaudido por la gente, si no soy santo. El sacerdote, madre mía, es y debe ser otro Cristo”.

Así, viviendo completamente su humanidad y ministerialidad, ejerció su apostolado consciente de las 
necesidades de su tiempo en un momento en que había que comprometerse fuertemente para hacer 
resurgir la Patria desde los escombros. En su gran versatilidad, lo vemos confesando, visitando enfermos, 
llevando adelante numerosas iniciativas en favor de la promoción humana y religiosa de su sociedad. 
Así, lo vemos también al frente de la construcción del hospital de Ybycuí, plasmando en ello una fuerte 
dedicación a los enfermos, entre los que supo reconocer el rostro de Cristo sufriente.

En un contexto como el actual, sin duda necesitamos de hombres de Dios como el Pa’i Julio, con la 
mirada fija en Cristo, amar como Él, ayudar como Él, dar como Él y servir como Él. El Siervo de Dios 
comprendió y vivió a cabalidad las bienaventuranzas del Señor, las que vivió radicalmente como hombre, 
como paraguayo, como sacerdote según el corazón de Cristo. En una carta escrita -el 13 de julio de 
1927- desde Roma a su querido papá, hace esta sublime declaración: “Lo poco que tengo será para mis 
hermanos. Partiré mi pan, cortaré mi ropa, más aún, moriré de hambre y me quedaré sin manta, si ellos se 
encuentran en la miseria. Pero, sobre todo, les daré el alma, les daré la vida, la vida que no muere”.

Hno. José Miguel Villaverde, ssp - Lorenzo Torres



Motivados por el amor con el que hemos sido amados 
y rescatados, rezamos diciendo:

R. ATIENDE, PADRE, NUESTRA ORACIÓN. 

1. Por nuestra amada Iglesia; para que siendo 
consciente de la Providencia divina, se entregue sin 
descanso por la misión encomendada por su Señor. 
Oremos.

2. Por el clero diocesano de nuestro país; para que 
el ejemplo sacerdotal del padre Julio César Duarte 
Ortellado anime a cada sacerdote a dar la vida por 
su pueblo, haciendo heroico lo ordinario. Oremos.

3. Por nuestros gobernantes; para que obren con 
imparcialidad ante la corrupción y con generosidad 
ante los más necesitados. Oremos.

4. Por las personas que sufren las inclemencias del 
tiempo, sobre todo en estos días fríos en todo el 
país. Oremos.

5. Por nuestro barrio; para que la concordia entre 
vecinos sea el comienzo de un trabajo por la 
verdadera unidad en nuestra patria. Oremos.

6. Por los artesanos de la madera en nuestro país, 
para que no les falte trabajo y siga siendo reconocido 
su arte a nivel nacional y mundial. Oremos.

6. Por nosotros, para que siempre reconozcamos la 
acción divina en los hermanos. Oremos.

7. Por una intención particular... Oremos.

Escucha benignamente, Padre misericordioso, 
las súplicas de tu Pueblo, que, confiado en tu 
inmensa providencia, se dirige a ti con humildad 
y disponibilidad. Amén. 

Señor, que nos alimentas con estos dones, y nos 
renuevas con tu sacramento, concédenos que 
nunca nos falte el sustento para el alma y para el 
cuerpo. Por Jesucristo, nuestro Señor.

V. El Señor esté con ustedes.
R. Y con tu espíritu.
V Levantemos el corazón.
R. Lo tenemos levantado hacia el Señor.
V. Demos gracias al Señor, nuestro Dios. 
R. Es justo y necesario.

En verdad es justo y necesario,
es nuestro deber y salvación
darte gracias, Padre santo,
siempre y en todo lugar,
por Jesucristo, tu Hijo amado,
tu Palabra por quien hiciste todas las cosas;
tú nos lo enviaste para que,
hecho hombre por obra del Espíritu Santo
y nacido de María, la Virgen,
fuera nuestro Salvador y Redentor.

Él, en cumplimiento de tu voluntad,
para destruir la muerte y manifestar la resurrección,
extendió sus brazos en la cruz,
y así adquirió para ti un pueblo santo.

Por eso, con los ángeles y los Santos,
proclamamos tu gloria, diciendo: 

Santo, santo, santo es el Señor del universo, llenos 
están los cielos y la tierra de su gloria. Hosana en el 
cielo, hosana, hosana, Bendito es el que viene en el 
nombre del Señor.

Te pedimos Padre, que así como la comunión que 
hemos recibido es signo de la unión de los creyentes 
en ti, también se realice la unidad en tu Iglesia. Por 
Jesucristo, nuestro Señor.

Que con la mente, la voluntad y el corazón siempre 
podamos reconocer el paso del Señor a través de las 
personas y situaciones que nos vayamos encontrando 
por el camino. El amor del Señor nos sostiene.

ORACIÓN DE LOS FIELES

ORACIÓN SOBRE LAS OFRENDAS

PREFACIO COMÚN VI 
El misterio de la salvación en Cristo

ORACIÓN DESPUÉS DE LA COMUNIÓN

DESPEDIDA
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Recursos Pastorales

Un servicio conjunto de:Con el aval de:

En América Latina y el Caribe, la Iglesia está viviendo 
un tiempo de gracia, un kairós: se está preparando 
para la celebración de una inédita Asamblea Eclesial en 
dos fases. La primera es un proceso amplio de escucha, 
y la segunda, un momento presencial que tendrá 
lugar entre el 21 y el 28 de noviembre de 2021, en el 
santuario de Nuestra Señora de Guadalupe en México, 
y simultáneamente en varios otros lugares de toda la 
región. 

La Asamblea Eclesial busca responder a la siguiente 
pregunta:  

¿Cuáles son los nuevos desafíos para la Iglesia en 
América Latina y el Caribe, a la luz de la V Conferencia 
General de Aparecida, los signos de los tiempos y el 
Magisterio del Papa Francisco, tanto para la Primera 
Asamblea como en el camino hacia los jubileos 
Guadalupano de 2031 y el de la Resurrección de 2033?

En esa búsqueda, el proceso de celebración de la Asamblea 
tiene los siguientes objetivos: 

- Reavivar la Iglesia de una nueva manera, presentando 
una propuesta reformadora y regeneradora.

- Ser un evento eclesial en clave sinodal, y no solo 
episcopal, con una metodología representativa, 
inclusiva y participativa.

- Hacer posible una relectura agradecida de Aparecida 
para gestionar el futuro.

Lecturas de la Semana

 05L  S. Antonio M. Zaccaria (ML).- Gn 28, 10-22; Sal 90;  
  Mt 9, 18-26.
 06M Sta. María Goretti (ML).- Gn 32, 23-33; Sal 16; Mt 9. 32-38.
 07M De la feria.- Gn 41, 53-57; 42, 5-7. 17-24; Sal 32; 
     Mt 10, 1-8
   08J     De la feria.- Gn 44, 18-21. 23-29; 45, 1-5; Sal 104, 16-21; 
               Mt 10, 7-15.
 09V    S. Agustín Zhao Rong.- Gn 46, 1-7. 28-30; Sal 36; 
    Mt 10, 16-23.  
 10S    De la feria.- Gn 49, 29-32; 50, 15-26; Sal 104; Mt 10, 24-33

¿Qué es? ¿Cuáles son sus objetivos?

- Ser un hito eclesial que pueda relanzar los grandes 
temas aún vigentes que surgieron en Aparecida y retomar 
temas y agendas impactantes. Es un kairós, un signo 
compartido con otros continentes del que pueden brotar 
muchos frutos.

- Reconectar las cinco Conferencias Generales del 
Episcopado Latinoamericano y del Caribe, vinculando 
el Magisterio Latinoamericano al Magisterio del Papa 
Francisco y marcando tres hitos: de Medellín a Aparecida, 
de Aparecida a Querida Amazonía, y de Querida 
Amazonía al Jubileo Guadalupano y de la Redención en 
2031+2033.

Para lograr estos objetivos aspiramos:

- A tener una plena y amplia participación de todo 
el pueblo de Dios que peregrina en América Latina 
y el Caribe, para que esta Asamblea sea una verdadera 
celebración de nuestra identidad eclesial al servicio de la 
vida.

- A ser una expresión genuina de una presencia que 
acoja las esperanzas y anhelos de todas las mujeres 
y hombres que conformamos la Iglesia, pueblo de 
Dios, especialmente en este tiempo de pandemia por 
la COVID-19 y de tantas otras pandemias que se han 
revelado. Tiempo en el que la coherencia con el Evangelio 
de Jesús será el gesto vivo que dará relevancia a nuestro 
ser y estará en medio de los gritos de los empobrecidos y 
de la hermana madre tierra.


